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Die Übersetzerausbildung am FTSK in Germersheim

• B.A. Sprache, Kultur, Translation
• M.A. Sprache, Kultur, Translation
• M.A. Konferenzdolmetschen

• Ca. 2200 Studierende aus 80 Nationen
• Besonderheit: Studiengang mit B-Sprache Deutsch

(Quelle: FTSK-Broschüre)
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Situation der universitären Übersetzerausbildung

- Steigende Heterogenität der Lerngruppen

- In hohem Maße traditioneller Übersetzerunterricht 
(Vorlesung/Seminare/Übersetzungsübungen)
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Probleme:

- Sehr unterschiedliches Vorwissen der Studierenden
- Traditionelle Übersetzungsübungen bringen nicht 

viel
- Aber auch alternative Lehrmethoden (Projektarbeit, 

PBL, TBL) orientieren sich eher an homogenen 
Lerngruppen
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Situation in der Übersetzungsübung:
ca. 15 Studierende aus verschiedenen Nationen
BA/MA gemischt
sehr heterogene Zusammensetzung der Lerngruppe

One text fits all

Ansatz: 
individualisiertes Lernen
Portfolio
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Kompetenzraster

Selbstdiagnose

Zielformulierung

Reflexion

Textanalyse

Textpool

Mini-Workshops

Das integrierte Portfoliokonzept
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Wesentliche Elemente des Konzeptes:

individuelles Feedback zu jeder Arbeitsprobe
durchgehende Ausrichtung an translatorischen  
Kernkompetenzen
hohes Maß an Individualisierung möglich
Bearbeitung praxisrelevanter 
Übersetzungsaufgaben
Keine Endklausur
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Erste Ergebnisse n = 24
n = 19 (Kontrollgruppe)
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Erste Ergebnisse
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Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit


